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ZURICH
Peterstrasse 18 MANUFACTURE OF SILK FABRICS

RAYON LININGS
FOR READY-MADE CLOTHING

RAW FABRICS
FOR PRINTING

CURTAIN FABRICS

Plain andjacquardnovelty

fabrics in pure silk, rayon,
staple fibre and mixtures

forladie s dresses, umbrellas

and quilts.

Nouveautés en uni et

jacquard en tissus soie

naturelle, rayonne,fibranne

et mélangés pour robes de

dames, parapluies

et édredons.

Hlraal Ê& C@oC Ltdla ^uirielh)

Striped and plaid novelties in silk, rayon and mixtures,

specialised in yarn dyed articles

Handkerchiefs in silk and rayon

Modern designs for ladies and children umbrella fabrics

113



114

WALLENSTADT WEAVING MILL

WALLEN STADT - SWITZERLAND

I

I

I

I

I

Professional Training for
cutters and assistant manageresses

without previous training
Post Graduate Classes for fully trained dressmakers desirous of obtaining
executive posts with outfitting or high-class dressmaking firms.
Private Fashion Courses. An exclusive training for Swiss and foreign
Society girls
Ask for our prospectus T. You will be under no obligation



Rubans
Rubans de velours
Echarpes

Marque de fabrique

YISCHER & CIE

BÂLE I (Suisse)

Maison fondée en 1713

W. SARASIN & CIE S.A.
BÂLE

Rubans de tous genres
a»#»

SILKATEX
S.A. POUR SOIERIES

ZURICH
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Table-Cloths
finished and
piece goods

Couch and
Divan Covers

Bed - Covers
(in piqué, satin,
reps and honey
comb pattern)

Needelwork-
Fabrics
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TRUB & CO. LTD.
USTER

(SWITZERLAND)
SPINNERS AND DOUBLERS

OF
FINE HIGHCLASS COTTON YARNS GASSED

AS WELL AS

THE FIBRE - BLENDED YARN

CONSISTING OF WOOL AND COTTON

MANUFACTURERS OF CURTAIN CLOTH

KNEUBUHLEI
ZOi'lNGN (Suisse;

Manufacturers of Sports Clothing and Coats

Manufacture de vêtements sport et manteaux

Sport kle ider- und Mäntelfabrik

Sportkleeding, en m a n t e I f a b r i e k
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ABONNEZ-VOUS A

TEXTILES
SUISSES

NOS AGENCES COMMERCIALES
ET NOS INTERMÉDIAIRES

A L'ÉTRANGER
AINSI QUE

L'OFFICE SUISSE

D'EXPANSION COMMERCIALE
CASE POSTALE 4

LAUSANNE I

VOUS RENSEIGNERONT
Télégrammes: Justitzel ZURICH
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Dieknitterfreie
und waschechte

Kunstseide

Nouveauté-Gewebc in Baumwolle,

Zellwolle und Kunstseide uni und bedruckt

Tissus nouveauté en coton, rayonne et

fibranne, unis et imprimés

Berthold (wiiggenlieim
ZURICH, Löwenstrasse 17

Telephone 25 78 14/15/16, Telegrams: Begugg

La belle rayonne
lavable et

infroissable

m
m

THURNEYSEN & CIE

S. A

FABRIQUE

DE RUBANS
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e-it dtac/eh

HUGO WACHS & Co.

ST-G ALL



LES PILS DE ADOLF FENNER

ZURICH

FOUNDED 1873

DOXA
LE L O C L E

SUISSE
1889

T lUF t



"irst class raincoats of pure cotton
impregnated, for ladies and gentlemen

ecia
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Fabrique de bas réunies S. A., Flawil - St-Gall

Les bas FLEXY sont du travail suisse de qualité supérieure.

Entre nous - je porte des FLEXY

depuis des années - toujours et partout.
Car ces bas extraordinairement fins et
légers comme un souffle m'ont toujours
donné entière satisfaction, Grâce à leur
élasticité, les bas « Flexy » moulent
parfaitement la jambe, ne se tordent pas, ne
se détendent jamais et durent longtemps.



Ouatina de laiia

Ouatas de algodon

lloiubreras
WATTEN- Ul\l) WATTELINEFABRIK /„ H

"
/ Wollwatteline

TlialWll/Siiisse / Baumwollwatten

IL Achselpolster
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YARNS AND THREADS

Cotton-, Rayon- and Mixture Yarns, single and twisted, plain, marls and

fancy, processed or unprocessed, for weaving, hosiery, embroidery, knitting
Sewing Threads

Yarns for art needle work, Mouliné- Embroidery, Crochet handknitting yarns
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Fabrique de boutons KASPAR HUMBEL Uetikon am See

der grämiger a.g.
knopffabrik

bazenheio
ST. BALLEN-SCHWEIZ

CE BOUTON D'ÉTOFFE

à ANNEAU DÉCORATIF
INTÉRIEUR PERLÉ

SE FAIT SUR MA

PRESSE à BOUTONS
D'UN SEUL
MOUVEMENT

S.J. Bloch Fils & Cie. S.A.
ZURICH

Nouveautés en tissus de soie et de rayonne
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FIL ELASTIQUE A COUDRE

pour coudre pour tricoter

pour l'industrie

OSCAR HAAG
Kusnacht-Zurich (Suisse)

Fils de caoutchouc modernes

J FU

V " .Mßf""
„ h coudre

Un acteur, gravure sur bois japonaise

R. ZINGG|ELER, Retordage de soie Maison
fondée en 1851 ZURICH, Genferstr. 3 Tél. 27 23 36

Télégrammes : Zinggelers

Fils retors île soie spéciaux et

mixtes en tous genres pour le

tissage, la bonneterie, la
fabrication des bas, de gaze à

bluter et la câblerie.
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Tél. (051) 93 2411 Telcgr.

Zwicky Wallièellen

Seidenzwirne aller

Art roh und gefärbt

für Weberei,

Wirkerei und

S trumpffabr ika I ion.

Näh- Stick- und

Knopflochseiden.

Mere. Nähfaden.

Strang- und

Strumpflarberei.

Fils retors de

soie de tout

genre, écrus

et teints pour
le tissage,

le tricotage et

la bonneterie.

Soies à coudre, à

broder et poulies

boutonnières.

Coton mercerisé

à coudre.

Teinture en

flottes et

de bas.
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Jos. Heeb S.A., Appenzell

E. Mettler-Mü11er Ltd.
llorsrlllM'll Founded 1883

Dessin N° 2896

Fancy-Linens in lace and Embroidery
Napperons brodés et de dentelles
Mantelitos bordados y de encajes

s 7
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FABRICANTS ET

EXPORTATEURS
BRODERIES
DENTELLES
NOUVEAUTÉS
MOUCHOIRS

BRODÉS
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Art<Äl
LACES AND EMBROIDERIES- BRODERIES ET DENTELLES



ARTHUR VETTER & CO., ZOLLIKON (Zeh)
Maison fondée en 1910

CARRÉS ET ÉCHARPES
imprimés à la main

pure soie, laine, fibranne, etc.

mm

PLAIN AND FANCY FABRICS IN RAYON AND STAPLE-FIBRE
Linings and shirtings for men's wear - Tea-cloths
Woollen fabrics for ladies' dresses and coats
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Fabricant: S.A. ci-devant W. Achtnich & Cie, Winterthour
Vêtements et sous-vêtements en jersey et en tricot depuis 1886

Manufactures: Ltd. Comp. form. W. Achtnich & Co, Winterthur
Jersey fabric and knitted garments and underwear - House founded in 1886
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Sous-vêtements tricotés Swiss Ribbed Underwear
Articles pour bébés, Liseuses, Infant's wear, Ladies' bed jackets,

Qualités supérieures Superior qualities

RUEGGER & CO., ZOFINGEN
Fondée en 1836 (Suisse)



IIOCHULI & CO., SAFENWIL
Switzerland

çyto^CiX)i^À^L'^i jo]is costume9 dc bain
en diverses couleurs

f 'élégante lingerie en jersey
Pour dames

Fabricants :

Manufacturers : J A K O B LAI li

The elegant Knitunderwear
for Ladies

& CO., Amriswil

Röbe du matin „Shopping 19" en

moelleux jersey de laine teinte

pastel, devant entièrement
boutonnée. Les plis profonds et souples

de la jupe confèrent à ce

vêtement l'ampleur à la mode.

Fabricant: VOLLMOELLER, Fabrique de Bonneterie, Uster.Suisse
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LADIES DRESSES

imbued with

delicacy of taste. Made

from best Jersey.

SEDUCTIVE
UNDERWEAR

in Charmeuse and

Interlock.

Night

Manufacturers:

Sallmann & Cie. Amriswil-Switzerland
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S)anco cJ^tcl. Zurich
WAISENHAUSSTRASSE 4

MANUFACTURERS
OF FINEST GENTLEMEN'S SHIRTS

SCHvVÄR?

SINCE 1880

UTTZELFLUH (BERN)

MAKERS OF FINEST HATS FOR MEN

Robes de chambre pour hommes
et

coins de feu i

ARTHUR G U EX S.A. ZURICH
Kornhausbrücke 5 Téléphone 23 72 68

138 IMIMIIMK KN Sl'ISSK

BÄUM LIN, ERNSTS.CO
ST-GALL



Filature de soie artificielle (rayonne)

pour tissage, tricotage
bonneterie etc.

Spécialité: crepe



Chaque jour, les colorants et produits
auxiliaires textiles fabriqués dans les Usines

de Baie sont expédiés dans les cinq parties
du inonde. Les multiples formalités à remplir

pour répondre aux nombreuses

prescriptions qui réglementent les importations,

exigent une organisation impeccable.

Cibn Société Anonyme, Béile

CIBA
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